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אמֶר1 וַתֹּ֥
และ–กล่าว
H0559

לָ֖הּ
แก่–นาง

י נָעֳמִ֣
นาโอมี
H5281

חֲמוֹתָ֑הּ
แมส่าม–ีของนาง
H2545

י בִּתִּ֞
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

א ֹ֧ הֲל
มใิชห่รอื
H3808

אֲבַקֶּשׁ־
ฉัน–จะแสวงหา
H1245

לָךְ֛
แก่–เธอ

מָנ֖וֹחַ
ท่ีพกัสงบ
H4494

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יטַב־ יִֽ
จะดี
H3190

ךְ׃ לָֽ
แก่–เธอ

แล้วนาโอมแีมส่ามขีองนางกล่าวแก่นางวา่ �ลกูสาวของแมเ่อ๋ย ไมค่วรหรอืท่ีแมจ่ะหาท่ีพกัพงิใหล้กู เพื่อลกูจะได้มคีวามสขุ

ה2 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

א ֹ֥ הֲל
มใิชห่รอื
H3808

֙ עַז בֹ֙
โบอาส
H1162

נוּ דַעְתָּ֔ מֹֽ
ญาติ–ของเรา
H4130

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

הָיִ֖ית
เธอ–อยูกั่บ
H1961

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

נַעֲרוֹתָ֑יו
สาวใช–้ของเขา
H5291

הִנֵּה־
ดเูถิด
H2009

ה֗וּא
เขา
H1931

זֹרֶ֛ה
กำาลังฝัด
H2219

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

גֹּ֥רֶן
ลานนวดขา้ว–ของ
H1637

ים הַשְּׂעֹרִ֖
ขา้วบารเ์ลย์
H8184

יְלָה׃ הַלָּֽ
คืนนี้
H3915

และบดันี้โบอาสเป็นญาติของพวกเรามใิชห่รอื ผูท่ี้ลกูไปกับพวกสาวใชข้องเขานัน้ ดเูถิด เขาจะซดัขา้วบารเ์ลยคื์นนี้ในลานนวดขา้ว

׀וְרָחַצְ֣תְּ 3
จง–อาบน้ำ า
H7364

כְתְּ וָסַ֗
และ–ชโลมน้ำ ามนั
H5480

מְתְּ וְשַׂ֧
และ–สวม

]שמלתך[
(เสื้อผา้)
H8071

)שִׂמְלֹתַ֛יִךְ(
เสื้อผา้–ของเธอ
H8071

עָלַ֖יִךְ
บน–ตัวเธอ

]וירדתי[
(จงลงไป)
H3381

דְתְּ( )וְיָרַ֣
และ–ลงไป
H3381

הַגֹּ֑רֶן
ลานนวดขา้ว
H1637

אַל־
อยา่
H0408

תִּוָּדְעִי֣
ให–้ตัวเธอ–เป็นท่ีรูจ้กั
H3045

ישׁ לָאִ֔
แก่–ชาย
H0376

עַ֥ד
จนกวา่
H5704

כַּלֹּת֖וֹ
เขา–จะเสรจ็สิน้
H3615

ל לֶאֱכֹ֥
กิน
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
และ–ดื่ม
H8354

ฉะนัน้ลกูจงอาบน้ำ า และชโลมตัวลกู และสวมเครื่องแต่งกายของลกู และลกูจงลงไปท่ีลานนวดขา้ว แต่อยา่ใหเ้ขาเหน็ลกู 
จนกวา่เขาจะรบัประทานและดื่มเสรจ็แล้ว

י4 וִיהִ֣
และ–จะเกิดขึ้น
H1961

בְשָׁכְב֗וֹ
เมื่อ–เขา–นอน
H7901

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
และ–เธอ–จะรู ้
H3045

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמָּקוֹם֙
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יִשְׁכַּב־
เขา–จะนอน
H7901

ם שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

וּבָ֛את
และ–เขา้ไป
H0935

ית וְגִלִּ֥
และ–เปิด
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
ท่ีเท้า–ของเขา
H4772

]ושכבתי[
(จงนอน)
H7901

)וְשָׁכָבְ֑תְּ(
และ–นอน
H7901

וְהוּא֙
แล้ว–เขา
H1931

יַגִּ֣יד
จะ–บอก
H5046

ךְ לָ֔
แก่–เธอ

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
สิง่ท่ี

ׂין׃     תַּעַשִֽ
เธอ–จะทำา

และต่อมาเมื่อเขานอนลงแล้ว ลกูต้องสงัเกตสถานท่ีท่ีเขาจะนอนลงนัน้ไวใ้หด้ี และลกูต้องเขา้ไป และเปิดผา้คลมุเท้าของเขาขึ้น 
และลกูต้องนอนลง และเขาจะบอกลกูวา่ลกูจะต้องทำาประการใด�

אמֶר5 וַתֹּ֖
และ–กล่าว
H0559

אֵלֶי֑הָ
แก่–นาง
H0413

ל כֹּ֛
ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

י תֹּאמְרִ֥
เธอ–กล่าว
H0559

)אֵלַ֖י(
แก่–ฉัน
H0413

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
ฉัน–จะทำา

และรูธกล่าวแก่นาโอมวีา่ �ทกุสิง่ท่ีแมพู่ดกับลกู ลกูจะกระทำาตาม�

רֶד6 וַתֵּ֖
และ–ลงไป
H3381

הַגֹּ֑רֶן
ลานนวดขา้ว
H1637

עַשׂ וַתַּ֕
และ–ทำา

ל כְּכֹ֥
ตามทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

תָּה צִוַּ֖
สัง่–นาง
H6680

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
แมส่าม–ีของนาง
H2545

และนางได้ลงไปยงัลานนวดขา้ว และกระทำาตามทกุสิง่ท่ีแมส่ามขีองนางสัง่ใหน้างกระทำา
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4494.htm
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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אכַל7 וַיֹּ֙
และ–กิน
H0398

עַז בֹּ֤
โบอาส
H1162

֙ וַיֵּשְׁתְּ
และ–ดื่ม
H8354

וַיִּיטַב֣
และ–ดีใจ
H3190

לִבּ֔וֹ
ใจ–ของเขา

א ֹ֕ וַיָּב
และ–เขา้ไป
H0935

ב לִשְׁכַּ֖
เพื่อ–นอน
H7901

בִּקְצֵה֣
ท่ี–ปลาย

הָעֲרֵמָה֑
กองขา้ว
H6194

א ֹ֣ וַתָּב
และ–นาง–เขา้ไป
H0935

ט בַלָּ֔
อยา่งเงียบๆ
H3909

וַתְּגַל֥
และ–เปิด
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
ท่ีเท้า–ของเขา
H4772

ב׃ וַתִּשְׁכָּֽ
และ–นอนลง
H7901

และเมื่อโบอาสรบัประทานและดื่มเสรจ็แล้ว และใจของท่านรา่เรงิยนิดี ท่านก็ไปนอนลงท่ีปลายกองขา้วนัน้ และนางได้ยอ่งเขา้มา 
และเปิดผา้คลมุเท้าของท่านขึ้น และนางก็นอนลง

8֙ וַיְהִי
และ–เกิดขึ้น
H1961

י בַּחֲצִ֣
ตอน–กลาง
H2677

יְלָה הַלַּ֔
ดึก
H3915

ד וַיֶּחֱרַ֥
และ–ชาย–สะดุ้ง
H2729

ישׁ הָאִ֖
ชายนัน้
H0376

וַיִּלָּפֵת֑
และ–คลำาไป
H3943

וְהִנֵּ֣ה
และ–ดเูถิด
H2009

ה אִשָּׁ֔
หญิงคนหนึ่ง
H0802

שֹׁכֶ֖בֶת
นอนอยู่
H7901

יו׃ מַרְגְּלֹתָֽ
ท่ีเท้า–ของเขา
H4772

และต่อมาพอถึงเท่ียงคืน ชายคนนัน้ก็กลัวและพลิกตัว และดเูถิด ผูห้ญิงคนหนึ่งนอนอยูท่ี่เท้าของท่าน

וַיֹּ֖אמֶר9
และ–กล่าว
H0559

מִי־
เธอ–คือ
H4310

אָתּ֑  
ใคร

אמֶר וַתֹּ֗
และ–นาง–กล่าว
H0559

֙ אָנֹכִי
ฉัน–คือ
H0595

ר֣וּת
รูธ
H7327

ךָ אֲמָתֶ֔
สาวใช–้ของท่าน
H0519

וּפָרַשְׂתָּ֤
จง–คลมุ
H6566

֙ כְנָפֶךָ֙
ชายเสื้อ–ของท่าน
H3671

עַל־
เหนือ

אֲמָתְ֣ךָ֔
สาวใช–้ของท่าน
H0519

י כִּ֥
เพราะ

גֹאֵ֖ל
ผูไ้ถ่

תָּה׃ אָֽ
ท่าน–เป็น

และท่านกล่าววา่ �เจา้เป็นใคร� และนางตอบวา่ �ขา้พเจา้คือรูธหญิงคนใชข้องท่าน ขอใหท่้านกางชายเสื้อของท่านหม่หญิงคนใชข้องท่าน 
เพราะท่านเป็นญาติใกล้ชดิ�

אמֶר10 וַיֹּ֗
และ–กล่าว
H0559

ה בְּרוּכָ֙
ผูไ้ด้รบัพร
H1288

אַ֤תְּ
เธอ

יהוָה֙ לַֽ
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

י בִּתִּ֔
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

הֵיטַ֛בְתְּ
เธอ–ทำาดี
H3190

ךְ חַסְדֵּ֥
ความรกัมัน่คง–ของเธอ

הָאַחֲר֖וֹן
ครัง้หลัง
H0314

מִן־
ยิง่กวา่

הָרִאשׁ֑וֹן
ครัง้แรก
H7223

לְבִלְתִּי־
โดย–ไม่
H1115

כֶת לֶ֗
ไปตาม
H3212

֙ אַחֲרֵי
ตามหลัง

ים חוּרִ֔ הַבַּ֣
ชายหนุ่ม
H0970

אִם־
ไมว่า่

ל דַּ֖
ยากจน
H1800

וְאִם־
หรอื–ไมว่า่

ׁיר׃ עָשִֽ
มัง่มี
H6223

และท่านกล่าววา่ �ขอพระเยโฮวาหท์รงอวยพรเจา้เถิด ลกูสาวของเราเอ๋ย เพราะเจา้ได้แสดงความกรุณาครัง้หลังนี้มากกวา่ครัง้ก่อน 
ด้วยวา่เจา้มไิด้ไปติดตามพวกคนหนุ่ม ไมว่า่ยากจนหรอืมัง่มี

ה11 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

֙ בִּתִּי
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

אַל־
อยา่
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
กลัว
H3372

ל כֹּ֥
ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

י תֹּאמְרִ֖
เธอ–กล่าว
H0559

עֱשֶׂה־ אֶֽ
ฉัน–จะทำา

ךְ לָּ֑
ให–้เธอ

י כִּ֤
เพราะ

֙ יוֹדֵעַ֙
รูกั้น
H3045

כָּל־
ทกุ
H3605

עַר שַׁ֣
ประตเูมอืง–ของ
H8179

י עַמִּ֔
ประชากร–ของฉัน

י כִּ֛
วา่

שֶׁת אֵ֥
หญิง–แหง่
H0802

יִל חַ֖
คณุธรรม
H2428

תְּ׃ אָֽ
เธอ–เป็น

และบดันี้ ลกูสาวของเราเอ๋ย อยา่กลัวเลย เราจะกระทำาตามทกุอยา่งท่ีเจา้ขอรอ้ง 
ด้วยวา่ผูค้นทัง้นครของเราทราบดีอยูว่า่เจา้เป็นหญิงท่ีมคีณุธรรม

וְעַתָּה12֙
และ–บดันี้
H6258

י כִּ֣
แท้จรงิ

אָמְנָ֔ם
จรงิๆ
H0551

י כִּ֥
วา่

]אם[
(แม)้

גֹאֵ֖ל
ผูไ้ถ่

כִי אָנֹ֑
ฉัน–เป็น
H0595

וְגַם֛
แต่–ยงั
H1571

יֵשׁ֥
มี
H3426

גֹּאֵ֖ל
ผูไ้ถ่

קָר֥וֹב
ใกล้ชดิ
H7138

נִּי׃ מִמֶּֽ
กวา่–ฉัน

และบดันี้ ก็เป็นความจรงิท่ีเราเป็นญาติใกล้ชดิของเจา้ แต่ยงัมญีาติอีกคนหนึ่งท่ีใกล้ชดิกวา่เรา
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https://biblehub.com/hebrew/595.htm
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׀לִ֣ינִי 13
จง–พกั–ค้างคืน

יְלָה הַלַּ֗
คืนนี้
H3915

וְהָיָה֤
และ–จะเป็น
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
ตอน–เชา้
H1242

אִם־
ถ้า

יִגְאָלֵ֥ךְ
เขา–จะไถ่–เธอ

טוֹב֙
ดี

ל יִגְאָ֔
ให–้เขา–ไถ่

וְאִם־
แต่–ถ้า

א ֹ֙ ל
ไม่
H3808

ץ יַחְפֹּ֧
เขา–ยนิดี

אֳלֵךְ֛ לְגָֽ
ท่ีจะ–ไถ่–เธอ

יךְ וּגְאַלְתִּ֥
ฉัน–จะไถ่–เธอ

כִי אָנֹ֖
ฉันเอง
H0595

חַי־
มชีวีติอยู–่แน่อยา่ง

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י שִׁכְבִ֖
จงนอน
H7901

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
เชา้
H1242

คืนนี้จงพกัอยูท่ี่นี่ก่อน และในตอนเชา้พรุง่นี้ ถ้าผูน้ัน้จะทำาหน้าท่ีของญาติเพื่อเจา้ก็ดีอยู ่ใหเ้ขาทำาหน้าท่ีของญาติ 
แต่ถ้าเขาไมย่อมทำาหน้าท่ีของญาติเพื่อเจา้ พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด แล้วเราจะทำาหน้าท่ีของญาติเพื่อเจา้แน่ฉันนัน้ 
จงนอนพกัเถิดจนกวา่จะรุง่เชา้�

ב14 וַתִּשְׁכַּ֤
และ–นาง–นอน
H7901

]מרגלתו[
(ท่ีเท้า)
H4772

)מַרְגְּלוֹתָיוֹ֙        (
ท่ีเท้า–ของเขา
H4772

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר הַבֹּ֔
เชา้
H1242

קָם וַתָּ֕
และ–ลกุขึ้น

]בטרום[
(ก่อนท่ี)
H2958

)בְּטֶ֛רֶם(
ก่อนท่ี
H2962

יר יַכִּ֥
จะ–จำาได้

ישׁ אִ֖
ชายคนหนึ่ง
H0376

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

רֵעֵה֑וּ
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
และ–กล่าว
H0559

אַל־
อยา่
H0408

ע יִוָּדַ֔
ให–้เป็นท่ีรู ้
H3045

כִּי־
วา่

אָה בָ֥
มา
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
หญิงนัน้
H0802

רֶן׃ הַגֹּֽ
ลานนวดขา้ว
H1637

และนางได้นอนพกัอยูท่ี่เท้าของท่านจนรุง่เชา้ และนางก็ลกุขึ้นก่อนท่ีคนจะรูห้น้ากันได้ และท่านกล่าววา่ 
�อยา่ใหเ้ป็นท่ีทราบวา่ผูห้ญิงคนหนึ่งได้เขา้มาในลานนวดขา้ว�

אמֶר15 וַיֹּ֗
และ–กล่าว
H0559

בִי הָ֠
เอา–มา
H3051

חַת הַמִּטְפַּ֧
ผา้คลมุ
H4304

אֲשֶׁר־
ท่ี

עָלַיִ֛ךְ
บน–ตัวเธอ

חֳזִי־ וְאֶֽ
และ–จง–ถือ
H0270

בָ֖הּ
ไว้

אחֶז וַתֹּ֣
และ–นาง–ถือ
H0270

הּ בָּ֑
ไว้

וַיָּ֤מָד
และ–ตวง
H4058

שֵׁשׁ־
หก
H8337

שְׂעֹרִים֙
ขา้วบารเ์ลย์
H8184

וַיָּ֣שֶׁת
และ–วาง
H7896

יהָ עָלֶ֔
บน–นาง

א ֹ֖ וַיָּב
และ–เขา้ไป
H0935

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

ท่านกล่าวด้วยวา่ �จงเอาผา้คลมุท่ีเจา้ใชอ้ยูบ่นเจา้นัน้ และคล่ีมนัออก� และเมื่อนางคล่ีผา้คลมุนัน้ออกแล้ว 
ท่านก็ตวงขา้วบารเ์ลยห์กทะนานและวางมนัไวบ้นนาง และนางก็เขา้ไปในนคร

וַתָּבוֹא16֙
และ–มาถึง
H0935

אֶל־
ไปยงั
H0413

הּ חֲמוֹתָ֔
แมส่าม–ีของนาง
H2545

אמֶר וַתֹּ֖
และ–กล่าว
H0559

מִי־
เธอ–เป็น
H4310

אַתְּ֣
ใคร

י בִּתִּ֑
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

גֶּד־ וַתַּ֙
และ–เล่า
H5046

הּ לָ֔
แก่–นาง

אֵ֛ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

שָׂה־ עָֽ
ทำา

לָ֖הּ
แก่–นาง

ישׁ׃ הָאִֽ
ชายนัน้
H0376

และเมื่อนางมาถึงแมส่ามขีองนาง แมส่ามกีล่าววา่ �เจา้เป็นใคร ลกูสาวของแมเ่อ๋ย� 
และนางได้เล่าทกุอยา่งตามท่ีชายผูน้ัน้ได้ปฏิบติักับนางใหแ้มส่ามฟีงั

אמֶר17 וַתֹּ֕
และ–กล่าว
H0559

שֵׁשׁ־
หก
H8337

ים הַשְּׂעֹרִ֥
ขา้วบารเ์ลย์
H8184

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

נָתַ֣ן
ให้
H5414

לִ֑י
แก่–ฉัน

כִּ֚י
เพราะ

אָמַר֣
เขา–กล่าว
H0559

י( )אֵלַ֔
แก่–ฉัน
H0413

אַל־
อยา่
H0408

תָּב֥וֹאִי
กลับไปหา
H0935

ם רֵיקָ֖
มอืเปล่า
H7387

אֶל־
ไปยงั
H0413

ךְ׃ חֲמוֹתֵֽ
แมส่าม–ีของเธอ
H2545

และนางกล่าววา่ �ท่านใหข้า้วบารเ์ลยห์กทะนานนี้แก่ลกู ด้วยวา่ท่านได้กล่าวแก่ลกูวา่ �อยา่กลับไปหาแมส่ามขีองเจา้มอืเปล่าเลย��
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וַתֹּא֙מֶר18֙
และ–กล่าว
H0559

י שְׁבִ֣
จงนัง่
H3427

י בִתִּ֔
ลกูสาว–ของฉัน
H1323

עַד֚
จนกวา่
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ין דְעִ֔ תֵּֽ
เธอ–จะรู ้
H3045

יךְ אֵ֖
วา่

ל יִפֹּ֣
จะ–ตก
H5307

דָּבָר֑
เรื่องนี้
H1697

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יִשְׁקֹט֙
หยุดพกั
H8252

ישׁ הָאִ֔
ชายนัน้
H0376

י־ כִּֽ
จน

אִם־
(กวา่)

ה כִּלָּ֥
จดัการ–เสรจ็
H3615

הַדָּבָ֖ר
เรื่องนี้
H1697

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

แล้วแมส่ามกีล่าววา่ �จงนัง่อยูเ่ฉย ๆ เถิด ลกูสาวของแมเ่อ๋ย จนกวา่ลกูจะทราบวา่เรื่องนี้จะลงเอยอยา่งไร เพราะวา่ชายผูน้ัน้จะไมห่ยุดพกัเลย 
จนกวา่เขาจะจดัการเรื่องนี้ใหเ้สรจ็วนันี้�
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